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跨越文化边界之经典诊释 �

李 炽 昌

内容提要 :本文探索在当代全球化与地域化处境下圣

经让释学之发展空间及方向 ,文章希望强调两个重点 �第

一 , 对希伯来圣经在全球化与地域化处境下之连释和阅读

方法 的探讨 � 我 们 将从 当地 人 的角度和 被征 服者 的 经验

出 发来 重读 圣经 , 使 基 层百 姓 重 新获 得 解释 的 能 力 � 第

二 , 当宗教迅速跨越文化边界 , 在可能出现 ��全球化公民宗

教 �的前提 下 , 我们 如何 处理 各地 丰富 的 宗教经 典及 其连

释 历史 对圣经解释 的影响 � 本文 的另一核 心关注 是 , 在经

典之全球 化与地域 化 的处境 下 , 在 具有丰 富传统 宗教资源

的中 国 , 应如何 将比较宗 教经典研 究与 圣经 诊释学 结合起

来 , 以求探索跨文本经典研究 的新 领域 �

关键词 :宗教 全球化与地 域化 ;希伯来 圣经研究 ;跨文

本经典诊释 ;比较宗教经典研究

此 论 文 之 研 究 与 写 作 , 有 赖 于 香 港 研 究 局 之 资 助 项 目 (R G C R ef

N o,446一09 ) 的支持 �

I Z J



圣 经 文 学 研 究 �第 七 辑

O n H erm en eu tie s in C ro ss一e ultu ra l B o u n d ary

L E E C hi C hu ng A rehie

A b stra et :T h e art iele in ten d s to 10 �一k at rhe d irec tion of th e

d e velop m en t o f b ib lioal in te甲re ta tio n in th e c �,n tex t of

glo b alization一l�)�alizatio n . T w o aspe ets of e m ph asis w ill be

rre ,ente�l: 1. Q ue, t fo r m ethodolo盯 in the interP re tation of the

H eb re w B ib le fro m th e r ers p eotives of th e gra ss ro o t an d th e

�p rre ssed . 2 . In ligh t of the e m e rge noe o f � glob al o ivil religio n �

an d relig io us p lu ra lism , it 15 im p erative to see th e im p ac t of th e

n ative religiou s elassics and the re sp eetiv e h isto口 of e xege , 15 o n

hiblie al h erm en eu tie, . T h ere 15 also a ;P eoial eon oern .)n th e

d iso u ssio n o f hib lieal , tu d ie s in the , e tting of th e rich 比ligiou s

re so urees in C h ina w ith th e v iew to e xp lore a n ew d iso ir lin e

th at integ rate s oom p a rative re ligio us ola ssies a nd b ib lioa l

h erm e n eutics.

K ey w o rd s : g lo balizatio n一lo ealization of 此ligio n ; H eb rew

B ible stu d ies : cro ss一textu al h erm e neu tios ; �om P arative te xtual

stu (lie 只

一 �宗教全球化与地域化

当今世界的全球化趋势在人类生活的不同领域中持续扩展 �

无孔不入 ,它借着国际企业 �电子通讯 �影视媒体 �军事介入及 9 11

后 的反恐活动等席卷全球 , 影响到地球上的每一角落 �在这一浪

潮裹挟下 ,传统宗教也受到巨大冲击 �一个新的宗教现象已经出

现 :宗教正在全球化 ��基督教中心在欧美 � � 伊斯兰教是西亚地

区的信仰 �, �佛教是亚洲一些国家的宗教 �等说法已经不能反映

1 2 6
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出实际状况 �基督教 �伊斯兰教及佛教信徒遍及全球 ;将它们局

限在世界地域的一两个地区已失去意义 ,这种以地域民族界限诊

释宗教之简化观念对我们 了解 当代的宗教 , 只能说是有害无益 � �

20世纪 60年代以 �世俗城市 ��一书著称的哈佛教授哈维 �考克斯

(H arv ey cox)十分关注基督教在当今全球化语境中的角色转变 �

他在 �全球宗教 �(cl oba l Reli gion:)一书中谈到 , 全球 20亿基督徒

大 多数不在欧洲及北美的传统基督教国家 ;巴西及墨西哥 已成为

美国外基督徒最多的国家 �除了南美洲 ,不少非洲和亚洲 国家信

徒的增长速度极 为惊人 ,有数字显示 , 在下一世纪 ,亚洲及非洲基

督徒人口将会超过西方欧美社会 �此外 ,这些新扩展地区的基督

教信仰逐渐与中国 �印度古代文化(印度教及中国宗教 )以及非洲

土著文明等相结合 , 发展出前所未有的基督教神学与圣经诊释

学 �西方基督宗教所关注的不再只是基督教内天主教 �东正教和

改革宗新 教的合一运动及普世关联问题 , 而是新信仰群体所受到

的本地宗教文化 的影响 �在印度教 �佛教 �道教 �巫教及民间宗教

环境 中兴起的基督教群体之信仰根源 �伦理取向和经典侄释 ,将

成为当今全球地域化中学者热切关注的课题 �考克斯举 出两大

前提作 为考虑基督教全球化 的起点 �第一 ,无论我们 接受与否 ,

全球化 的世界文明 已经出现 , 这是不容忽视 的现实 �第二 ,宗教

在全球化世界文明建设过程中担负着一定的角色 � �

考克斯还列举 了宗教必须面对的五大发展趋势 :

宗教传统 内部之分歧 � 同一宗教信仰群体在 信仰

� M ark Juergen,m ever ed., G lobal 双elig �o� :乃n In �roduerion (O x凡rd :o x肠rd

U nivers,ty Pre, s�2(,()3 ).

� H :rv ey e ox .几e s oeular c i�了:soeulariz a:ion and U rbanization in Th eologieal

persr oetioe (H arm ond;w orth , E ng :pengu ,n B ook s, 1966 ).

� H arvey e ox , �e hr, �r:an卿 �, ,n M ark Juergensm eyer od., G lobal 双elig io� :A n

In tro duetion (O xfo rd :O xfo rd U nivor, ity press, 2(}()3 ) , 23一24
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内容与实践中存有歧异 �

2. 宗教在信 息科技迅速发展过程中之领 导地位及影响

力 日益降低 , 只能服务于在先进技 术下 受伤害的人 , 向他们

提供灵修及冥想的医治功能 �

3. 在全球化的发展中 , 生态环境之 灾难必然出现 , 传统

宗教的简朴生活方式可作为另类模式去处理生态危机 �

4 .本土 宗教 与地域传 统之复 活将参 与重新整合 的全球

化宗教(包括基督教 �佛教 �伊斯兰教等) �

5.女性地位将会进一步提高 , 妇女将更积极地参与在各

宗教的教导与祭礼之领导角色 中� �

宗教全球化呈现出复杂情势 , 表现为传统宗教与现代世界之

相互转化 �不少信仰群体离开 固有之宗教世 界走进新的宗教文

化处境 ,并与其他 宗教接 触 ,孕育 �塑造 出新生命 �以基督教为

例 , 它是一个全球化的普世宗教 ,但其统一性 已经不能简单地概

述 , 不同地域之基督教与当地政治 �文化 �经济等情势相结合 ,成

为富有地域文化及民族特色之基督教 ,不同的地域性基督教在信

仰 �形式及 内容上展现着不同特色 ,进而发展 出不同的地域神学

及释经学 � �

以中国经验为例 , 中国文化的多元经典现象向那些将基督教

圣经带人中国的早期传教士提出了严峻挑战 �基督教圣经与 中

国经典这两种活泼泼的经典传统彼此遭 遇 ,成为对两者进行 阅读

与重释的难得时机 �传教士们如何领会中国经典宗教著作 , 如何

参照圣经的真理和权威来诊释它们 , 是研究殖 民时代文化交流的

� H arv ey e ox .�e hri�tian卿 �, in M ark ju ergen �m oyer, 23一26.

� R obert J. seh reiter, cons�rueting Lo eal Th eologi�� (Lo ndon : se M pre:5.

1985 ). C lem on: sodm ak .D oing Lo ea l Th oolog ies , A Guide fo r Art oans of a

N eo H um an i心了(M a详kn oll, N ew Y ork :O rbi� B oo k, .2()t)2)
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重大课题之一 �与此同时 ,本土的基督教知识分子面对外来经典

捍卫其丰 富的文化遗产 之方式 , 也将 成为宗教全球化 �后殖 民研

究与圣经诊释中颇有意思 的主题 �

在东西文化 的碰撞与交流 中 , 当东方与西方 的经典 相遇之

际 , 如果对双方的经典进行一种兼具广度与深度的探究 ,则这种

做法将会在多个领域为学术界做出重要贡献 �首先 ,它涉及语言

转换 中的沟通 ,将圣经 翻译 成当地语言和将汉语经典翻译成西方

语 言 ,是 两个不 同的过程 , 双方对 其历史 的研 究是一 个重要课

题 �其次 ,促使另一个富含文化传承的群体接受圣经的历史 , 将

使我们更深人地理解跨越文化边 际 ,从文本出发来界定 自身文化

与宗教认 同的问题 �这 是在一般意义上研究 中国基督教和在特

殊意义上研究圣经诊释学所必不可少的课题 �第三 , 由于中国经

典是中国文化的基石 ,它们必然引致历代学者对其进行持续浩繁

的评注与解释工作 �在这种悠久的释经传统中 ,对应于不断变化

的历史传 承语境 , 出现 了各种不同的哲学思想 和社会一 政治论

述 �这些思想与论述使 得对经典 的解释与评 注方法逐渐成形并

得以巩 固 �在一个新的历史时期和社会一政 治环境 中对传统文

化进行再处境化探究 ,将使经典文本 形成对新处境的重新适应 �

跨越经典及其传播传统的研究进路将导致一 个有待展开的全新

学术领域 �

本文将探索在这种当代 全球地域化 (gl ob ali za tio n) 处 境下圣

经设释学之发展空间及 方向 , 希望突出两个重点 �第一 ,对希伯

来圣经在全球地域化处境下之诊释与阅读方法的探讨 �我们将

从 当地人 的角度并从 被征服者的经验 出发重读 圣经 ,使 基层百

姓重新获得解释的能力 �第二 , 思考 当宗教迅速跨 越文化边界 ,

在可能出现 �全球化公 民宗教 �(e lob al e ivil R eligion )的背景中 ,

我们如何处理各地丰富的宗教经典与诊释历史对圣经解释的影

响 �
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二 �从基层百姓与多元宗教的角度释经

1 .从基层百姓角度重读经典

在全球化跨越文化边界之进程中 ,人们感觉自己被外在的力

量无差别地 同质化和边缘化了 ,成为受害者和被操纵的对象 �全

球化是一个不可抵抗的进程 ,人们通常认为它会带来资本的增

值 ,使资源得以公平分配 ,使每个人都从中受益 �从某种意义上

说 ,技术革新和医学进步的确大幅度提高了人们 的生活质量 �全

球化同时也带来经济结构和政治组织的转型 ,但它同时亦使文化

同质化 ,伴随着资本力量的强势文化将一种整齐划一的生活方式

带往全世界 ,其规模之 巨大是人类所未曾见过的 �对于全球化进

程 , 人们的态度截然相异 , 一派完全支持 , 另一派竭尽全力地 反

对 ,二者的争论 日趋白热化 �那些损害当地文化 �伤害人们生活

方式 的破坏性力量 , 在那些贫穷和缺乏竞争力的国家中遭到人们

的愤怒和不信任 � �抵抗通常来源于那些被动接受全球化 的地

区 ,在那里人们看到的是贫穷与社会不公的全球化 � �第三世界

国家的贫穷状况通常是导致人们对西方资本 主义和文化帝 国主

义势力全球化计划不满和抗议的主要原因 �尤需关注的是 在全

球化不公平待遇下的低下阶层的贫穷状况 � �各地 的经验分别表

明了全球化干预的不利影响 , 它破坏经济运作的传统模式 , 并摧

R , nln ,anohar R eddy , �丁he w orid Just a e ], ek A w ay � , D ialog ue o雌

G lobai让a:乞��, ed .1.John M ohan R azu a:记 P . M o , �� paul peter (B angalor�:

Student C hrlstxan M ovenlent of lnd , � .2(一(,硬)) , 94

有关 �被动地接受 全球化 �的观念 , 参看 v vo nne Y oung一J: Lee , � R el,g,o u�

Synoreti, m :nd the p o,�m pe �:1 souree of H oal:ng ,n K oroa� , Relig ioo and

Soeial P olie了.ed p aula D . N �, b ,tt (o xfo rd :A lran ,,ra .2()01 ) , 226一243.

F elox W :lft ed , Asian D re am s and Chri�zian H ope: A t �ho D a, n of 止he

M illonn ium (D elh , :ISpC K .2()()0 ) , ehap l一3 �
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毁维持地区基本秩序的地方性机构 � �

在全球化处境下 ,穷人 �受压迫者 , 以及社会的边缘人等弱势

群体不应被人忽视 , 人们对其不应视而不见 � �在对全球化进行

评价时 ,他们 的存在不但提 醒我们注意其 �真实的另一面 �,而且

有助于我们对解释过程进行创造性建构 ,从本土角度对圣经做 出

阅读 �关于 �全球化 �与 �地域化 �之间的内在互动关系 ,学界发 明

了两个新的术语 � �globalization �与 � Iobalization ��  

费利克斯 �威尔弗雷德 (Fe hx W ilfr ed )倡导一种 �基层百姓 的

解释学 ��这是对宗教传统采取不同研究方法的一种尝试 ,在运

用这一术语时 , 他提供 了一种新的阅读视角 , 即对下层百姓经验

中的世俗性 �口传性 �参与性 的关注 � �

现在我们从基层百姓的角度来阅读希伯来五经中的约瑟故

事 �从传统意义上说 ,约瑟依靠其智慧得到法老的提拔 , 是由于

他拥有巧妙的解梦能力 ,这构成约瑟故事的核心内容 �约瑟不仅

被人民视为英雄的典范 ,而且在基督教解释中被认 为具有 耶稣的

某些品质 �但从 当地埃及人 �俘虏 �被征服者和饱受饥荒者的角

有关地区基本秩序的地方性 机构之重建 , 参见 A nd re w M air , �st ra teg ic

Lo e习izatlon :T he M yth of :he p osrula::on E nte印ri se� ,助aee: of C lobal七a �ion

R easserting 七h e P o, er of the Loeal, ed . K evin R . C ox (N ew Y ork : T h e

G uilfo rd , 2997 ) , 64一65 �

在 全 球 化 的 讨 论 中 不 能 不 处 理 公 义 的 问 题 , 参 见 sa m ue l sche玉r,

B ound aries and A lleg ianees:P roblem of Justioe and R esP oo ibilir了in L ibera l

Th ought (O xfo rd :o xfo rd U nlve � 卿 press , 2()0 1) �

学者多认 为 �gl obalizarion � 一词是 R oland R oberrso n 最先使用的 , 见其

� G lo b allz atio n : T lm e 一s p ae e an d H o m o g en e i钾 一H etero g en ei钾 � , G lo ba l

M o d ern 派tie s, e d . M lk e F ea th e � to n e , Se o tr L ash an d R o lan d R o b e rrso n

(L ondon :sage.砚995 ) , 25一44 � 而笔 者发 现 K ava巧ir singh (c lo bal傲 �io n of

F inanee ,D elhi: M adhyan B ook , 1998 ) 运用了 ��lobalization �一词 �

参 Fe h x w il fred , 247 一268 �虽然我几乎完全赞同费利克斯 �威尔弗雷德所

倡导的以基层百姓为解释的主角 ,但是我不认为 ,我们宗教传统的文本解

释完全是 由精 英和知识分子垄断的 ,没有丝毫下层百姓 的成分 �
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度看 ,也许能看到这个故事的另一面 ,它非常不同于传统的理解 ,

传统上把重心集中于约瑟不断被提升的成功情节中 �新的视角

使人看到至高无上的法老权力与法老统治下无助生命之间所存

在的关 系 �然而谈到人 民 ,仍有两批人的视角不一致 :他们是 当

地普通的埃及人和刚到埃及的雅各家族 �在希伯来圣经中后者

受上帝保佑而拥有非常强大的势力 ,上帝通过约瑟掌管着整个 国

家的经济生活 ,在埃及经历七个丰年的储藏粮食 , 得以应对将要

面临的七个荒年(创 4 1:53一57 ) �

韦斯特曼(Cl au s w ester m an n) 用人类经济发展和上帝行为来

解 释这个故事 �他把约瑟对法老献祭 的内容视为主要 的经济政

策 ,而且他假定大规模的经济计划和帝国剩余谷物的管理在约瑟

故事中是一项上帝命定的神圣制度 �

以色列首先认为并且说 ,这 么一项伟 大的制度只有来 自

上帝 � 当然 ,这是以人类的设计和 努力为基础的 �但是在人

类设计和活动的后面一定有上帝的行 为 � 而且这正是我们

所叙述 的;这个设计的经济制度 与上帝的设计深深地联系在

一起 ,他也通过人类的方法和设计来 �援助许 多人 ��  

站在约瑟居于高位的角度 ,以简单的神学陈述为基础来阅读该故

事 ,这样的阅读方法是有局限性的 �

上 帝差我在你们以先来 , 为要给你们存 留余种在世上 ,

又要大施拯救 , 保全你们的生命 �这样看来 , 差我到这里来

的不是你们 , 乃是上帝 �他又使我如法老 的父 , 作他全家的

主 , 并埃及全地的宰相 �(创45 :7一8)

� e lau, w esrerm ann . Jo:叩人.szu汀ie : of t人� Jo:叩人 s,or心 in 决nes� , 丁ran,

o m ar K a, te (E dlnbu rgh : T & T e lark Ltd ., 一996 ) , 55 一56 .
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从前你们的意思是要害我 , 但上帝的意思原是好的 , 要

保全许 多人的性命 , 成就今 日的光景 �(创 50 :20)

如果用接近于当地埃及人的视角来阅读这个文本 ,我们禁不

住要 问 , 约瑟所做是否真的能被视为上帝 �援助人类 �,以及约瑟

�作了有力的祝福 ��呢?

饥荒甚大 ,全地都绝了粮 ,甚至埃及地和迩南地的人因那

饥荒的缘故都饿昏了�约瑟收聚了埃及地和迩南地所有的银

子 , 就是众人来粮的银子 , 约瑟就把那银子带到法老的宫里 �

埃及地和迩 南地的银子都花尽 了, 埃及众人都来见约瑟 ,说 ,

我们的银子都用尽了, 求你给我们粮食 ,我们为什么死在你面

前呢 �约瑟说 , 若是银 子用尽 了,可 以把你们的牲 畜给我 , 我

就为你们 的牲 畜给你们粮食 �于是他们把牲畜赶到约瑟那

里 , 约瑟就拿粮食换 了他们的牛 , 羊 ,驴 ,马 �那一年因换他们

一切的牲畜 ,就用粮食养活他们 �那 一年过去 , 第二年他们又

来见约瑟 , 说 , 我们不瞒我主 , 我们的银子都花尽 了 ,牲畜也都

归了我主 �我们在我主眼前 , 除了我们的身体和 田地之外 , 一

无所剩 �你何 忍见我们人死地荒 呢 �求你用粮食 买我们 的

地 , 我们和我们的地就要给法老效力 �又求你给我们种子 ,使

我们得 以存活 ,不至死亡 ,地土也不至荒凉 �于是 , 约瑟为法

老买了埃及所有的地 ,埃及人 因被饥荒所迫 , 各都卖 了自己的

田地 �那地就都 归了法老 �(创 47 :13一22)

从受苦者和被奴役的埃及人的视角看 ,我们就不应认可约瑟

的计划 , 因为他垄断了对法老的食物供应 �约瑟 的确通过奴役人

� w alrer B rueggem an n , 跳 �020盯 of :人� o ld Te stam ont, Te s�im o叮 , D 即ur�,

A 山oeae, (M inn eapoli, : Fortr e,5 pres:, 1997 ).432
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民和占有其财产来迎合法老(创 47:18一25 ) �亚伦 �威尔德斯基

(Al an wi 记av sky)认为 ,约瑟把法老服侍得太好 ,并且将其服务近

于偶像崇拜似地给了错误的主人 �威尔德斯基也提出 : �若因为

他们是外国人 , 就奴役他们并迫使他们背井离乡 ,在道德上就可

以接受吗? ��如果人民只能肯定地说 �你救了我们的性命 �, �则这

是否可以说 ,约瑟的做法就是恩待了当地埃及人民的实际需要 ,

或者适应了当时埃及人民之实际处境了呢?(创 47 :25 )约瑟故事

已经将适用 于私人案例的固定法律 ,运用在全国范围的事件上 ,

在那个事件中 ,所有人都被卖给了帝国 �如果生活于奴隶和农奴

的处境下 ,又会是一种怎样的生活呢? 此外 ,正如威克特 �赫若韦

兹(Vi ct or A .H uro witz)所指 出的 ,它没有提供通过有偿买卖从奴

隶状态中解救 出来 的途径 ,这表明那是一项永久的奴役 � �

埃 及人的不幸与 以色列人的幸运 � 上帝的恩待 � 形成

了强烈对比 �在饥荒危机的中期 , 当地人遭遇的苦难最严重 �约

瑟及其家族却在埃及的土地上掌权 ,有了立足之处 �

约瑟遵着法老 的命 , 把埃及 国最好 的地 , 就是兰塞境 内

的地 ,给他父亲和弟兄居住 , 作为产 业 �约 瑟用粮食奉养他

父亲和他弟 兄 , 并他父亲全家 的眷属 , 都是照各家的人 口奉

养他们 �(创47 :11一12)

A aro n W lld av �k y , A ss �m ila �io n 价rs us s即ara tio n , Jo s印h th o A d m in iszm to r a n d

tho Poli�ies of R elig ion in B iblieal 八ra ol (N ew B ru n �w ,ek : T ra nsaet,on

P u b l一sh er, , 1 99 3 ) , 7

V ,eto; A . H urow :t:在 �Josoph � , En �xavem enr or :h e Egypt,:n � (G ene�, � 47 :

13一26 ) 一n rh e L:ghr of Fa,n ino T ext, fr oni M e,o pot:m l: � (Re �� � B ibli, u�,

10 1( 199 4) :35 5一362) 认为 ,这里所说救了性命是指给予食物维持生命 ,

3 6() �

H u ro w ltz .3 5 7 t
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粮食聚集和再分配 的情况可能与西亚谷物储 藏和分配 的习惯相

同 ,王室政权或主持祭祀的宗教机构承担着 国家的管理功能 �粮

食定 额配给的意义对 于饥饿 的埃及人 �当地所有饱受饥饿 的人

民 ,以及由一个希伯来奴 隶控制着 的法老家族及其帝 国的问题 ,

在基层人民的处境中 , 应做出重新阅读和诊释 �

按照 �全球宗教 �一书的编者尤金斯尼叶(M ark Juergensneyer)

之理解 ,宗教的全球化分为三个层次 �首先 , 由于全球化之大势所

趋 ,当今差不多每种宗教都出现在每个地方( �Al m os t every on e is

ev ery w he re �) ,不再受到地域的限制 , 随着人 口变动 ,人种迁徙 ,宗

教随着信仰者的移动而无处不在 �不但在地理上流动 , 在文化交

流与相遇过程 中也呈现出一个 内在的流动过程(nui d pro oess) ,使

不同地区的文化传统与 当地特有的风俗习惯相互融和 �同样 ,圣

经离开了它的家乡 ,跟随着信仰群体 的全球流动 , 在异乡落籍 ,亦

通常伴随着新经验 �新环境 �新反思而变化及被予以新的诊释 �对

于宗教在新的文化处境 中不断被地域化 ,我们可以列举 出不少例

子 , 中国境 内的伊斯兰教与阿拉伯世界原来 的伊斯兰教不知相去

多少万里 ,它们之间完全不可同 日而语 �尤金斯尼叶认为 ,宗教本

有之 �渗透性边界 �(perm eable boundaries)会因全球化而加剧 �可

以说 ,所有宗教再也不能成为绝缘体而不受影响 ,也不能拒绝外来

的冲击而保持不变 �人 口的全球化使宗教在异地成为 �迁徙之宗

教 �(religion in diaspora) � �在全球地域化 的处境 中 ,宗教之间的

互动与融和趋于频繁和复杂 ,只有对每个宗教的经典都作 出批判

性阅读(eritiealassessm ent),才能了解其中蕴藏着的对其他宗教的

误解与不公正评价 �

2 .从多元宗教角度释经

�以赛 亚书 �中有几段反偶像经文(赛 40 :18-- 20 ;41 :5一7; 42 :

� M ark Juergen,neyer ed., G lobal R el咭10 � :A n In �roduerion (o x肠rd :o x拓rd

U n iv e r �lty p re ss, 2()()3 ) , 5 一6
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17 ;44 :9一20 ;45:16一17 :46 :l一4 , 5一7) , 表明以色列人被掳到 巴比

伦后 ,在新的异教环境中对信仰作出反思及重整 ,肯定上帝的独

一性 ,对诸神予以猛烈攻击 ,认为除了上帝 以外没有别神 ,其他的

神都是虚无或虚空 �他们以神谕 口吻严正宣告:

我是耶和华 , 在我 以外并没有别神 ;除 了我以外再 没有

上帝 �从 日出之地到 日落之处 , 使人都知道 除 了我 以外 , 没

有别神 �我是 耶和华 ;在 我以外并没有别神 �我造光 , 又造

暗;我施平安 ,又降灾祸;造作这 一切的是我 � 耶和华 �(赛

45 :5 一7 )

在第二以赛亚(赛40 一55 )写作之前 ,即被掳(公元前 586 )以前 ,

以色列的信仰主要是独拜一神主义 ,即相信其他神抵存在 ,但在信

仰上尊崇一神 ,见于希伯来圣经中十诫的第一诫 : �你不可将 其他

神抵放置在我面前 ��(出20:3; 申5:7)�要求以色列人崇拜上帝时 ,

不能 同时拜其他神 �约书亚带领以色列人占据迎南后 ,与上帝立

约时 回顾历史(书 24:2一13) 及重 申信仰(书 14:13一15) , 同样表达

了独拜一神观念 : �今 日就可以选择所要事奉的 ,是你们列祖在大

河那边所事奉的神呢? 还是你们所住这地的亚摩利人 的神呢? �

(书 24 :15)小先知弥迎的思想中同样有这种观念: �万民各奉己神

的名而行 ,我们却永永远远奉耶和华我们上帝的名而行 ��(弥 4:5)

诗人也提及上帝在诸神的会中施行审判(诗 82 :1)�

第二以赛亚反对偶像的经文表现 出强烈的拒斥外邦宗 教文

化的偏见 �从一神信仰(m on ot he is m )的群体观点出发反对偶像 ,

是理所 当然的信仰宣言 , 表达了 自我身份认 同 ,但其含意对其他

宗教则具有杀伤性 �且看((以赛亚书 �44 :9一20 :

� 中文和合本将 这句话泽为 �除 了我以外 ,你不可有 别的神 ��  英文标准 修汀

版(R sv )为 �v ��: �ha一hav �no oth or god; bofo re n ,��
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�谁制造神像 , 铸造无益的偶像? �(44 :10)

�木匠拉线, 用笔划出样子 , 用刨子刨成形状 ,用 圆尺划 了

模样 ,仿照人 的体态 ,做 成人形 , 好住在房屋中 �他砍伐香柏

树 ,又取柞树和橡树 ,在树林中选定了一棵 ,他栽种松树 , 得雨

长养 �这树 , 人可用以烧火;他 自己取些烤火 ,又烧着烤饼 , 而

且作神像跪拜 ,做雕刻的偶像向他 �p 拜 �他把一分烧在火中,

把一分烤肉吃饱 , 自己烤火说 : �阿哈 ,我 暖和 了, 我见火 了��

他用剩下 的做 了一神 , 就是雕刻的偶像 , 他 向那偶像俯伏 叩

拜 ,祷告它说 :�求你拯救我 , 因你是我的神 ��  (4 4 :13 一17 )

这些经文对神像崇拜有十分明显的讥讽之意 �如果从多文化传

统的角度阅读 ,就会看到一些潜在的宗教冲突问题 �

印度圣经学者索乔治(e eorge M .soares一Prabhu , 5.J.)指 出 ,

印度文化作为一种 多神宗教文化 ,对 �神像崇拜 �之宗教心灵有着

深刻虔诚的探索 �印度读者阅读 �以赛亚书 �44 :9一20 及类似的抨

击外邦偶像 , 讥讽 �取笑虔诚 �神像崇拜 �者的经文 , 一定会感到困

惑 , 而且感觉被 冒犯 �他们不 明白为何对 宗教如此无知与误解 ,

为何不懂宗教象征意义的经文可以出现在一部宗教经典 中 � �也

许更不 明白 , 经文为何 以轻蔑 �嘲笑 �奚落 �滑稽 �荒诞 �诙谐 的手

法去描述崇拜神像者的宗教行 为 �神像崇拜者知道神像是如何

制造 的 , 他们也清楚地 明 白是他们 向神像制造 者将 神像购买 回

来 �对他们来说 ,神像并非崇拜 的对象 ,但神像可以作为媒介 ,使

� G eorg� M . soore�一Po bh�, ��taughl::g �t Idol�: T h� D ark s:d� of B ,bhcal

M onothe,snl: A n Ind �an R eadlng of 15七ah 44 : 9一2()� .R eadi咭 如 m th � 尸la�,

(Vo lum �2 ) :50�记1 Lo ealom and B iblic al jn t�, , 之� r�on �n G lo bal Pe哪 eeti:�, ed

F erra n da F . s ego n a & M aw A n n T olb ert (M 一n n e ap ��li �:F o rt re �� p ros�, 19 9 5 ) , 1 13 .
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神圣临在得 以表达 出来 ,其 中也显示宗教对神秘的理解 , 神像开

光是一宗教仪式 , 象征神灵进人作为媒介的像 �其实 ,从宗教学

的角度观之 ,抽象的神圣一定要透过有形的载体彰显 �在多元文

化之视野下 ,绝对的 �排他的宗教观点严重损害宗教间的对话与

交融 ,也很容易导致宗教歧视与宗教战争 ,我们 岂不是生活在这

样的时代吗?

三 �跨越文化边界之跨文本诊释

面对全球化与地域化的多元文化处境 ,本文提出应认真看待多

元经典现象,发展一种跨文本诊释学(e ross一Textual H erm eneuties)� �

跨文本诊释学是针对多元化宗教经典 ,在从事神学和释经学 建设

过程中提出来的 �

两种经典的相遇 ,使基督教的本地扳依者常常陷人一种两难

的 困局之中 , 因为本土经典与新近获得的圣经文本发生 冲突 ,使

他们的身份认同显得模糊不清 �除非他们能找到一个解决办法 ,

使两个文本各自要求的忠诚得以和谐相处 ,否则其生命的意义将

面临危机 ,他们将被 �两个文本世界 �所撕裂 �没有什么简便易行

的方式能摆脱这种冲突的局面 ,因为一方面传教士要求信仰者全

然服从圣经 的绝对权威 ,而另一方 面 , 阪依 者所属的群体则以其

代代传承的文化一宗教经典滋养其生命 ,并赋予他们的生活以意

� 最 先 提 出 这 一 方 法 的 文 章 是 A reh,� e h, e h ung Le �的 ��B iblie:l

Inte甲reta:,on ,n A s,an peo peot,ve� , A sia Joornal of Th oology (B ongalor�,

Ind:, ) , V ol7 , N o .1 (1993 ) : 35一39 � 另 外 参 阅 其 文 章 : � e ro ss一tex比al

In te rp re tatlo n an d Its Im p llc ao o ns fo r B 一b l一eal s tu d ies � , Te a e hing th 已 B ib le :

D � eours es a nd P olirie3 of B iblieal P仑dag og夕, ed . Fernand o F . Segov卫a and

M aw A n n T o lb e rt , O rb is . 1 9 9 5 , 2 4 7 一5 4 � � e ro ss一re x tu al H e rm e n eu t一e �� ,

D ieriona叮 of Th ird 译orl d Th eologies. ed . v ,rg:n,a Fabella .M M and R s

s u g irt h araj ah ( M a即k n o ll, N ew Y o rk :O rb 一� B o o k , .20 ()().6 0 一6 2 �
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义 �在基督教圣经传人以前 , 中国人民已在 自身典籍的滋养下度

过 了很长年代 �尤为重要的是 ,这些中国经典传统至今仍存续并

发展着 ,依然有着巨大的生命力 �即便在一批批信徒阪依基督教

以后 ,它们仍继续塑造着 中国人民的生活 �

中国文化的特征乃在 于其宗教传统和经典 的多样性和差异

性 �然而 ,这种 中国的独特处境并没有得到诸 多神学家的尊重 ,

他们在其神学与诊释工作中主张秉持一种特定的预设 ,强调圣经

真理 的惟一启示性 �有更多的人拥护 以基督为上帝或基督论 的

立场 �这些立场都倾 向于 以审判 的态度对待非基督教 的文本与

该文本所在的文化处境 �这种不认真对待其他文化 的立场有很

大危害性 , 因为其他文化会轻易地被福音所淹没 , 或者仅仅从属

于内在渗透的释经过程 �

在圣经诊释学 中 , 同样能发现这一忽略其他文本的进路 , 以

下两种主流诊释方法亦在其 中:

(l) 惟独文本的进路(Th e Te xt一alon �A即roaeh )

该进路试 图将对圣经文本的理解提升到极端 ,认为圣经是上

帝在历史中绝对的 �标准的 �权威的启示 ;

(2 ) 文本一处境的诊释(Th e Te 二r一Context In te甲reration )

该进路倾 向于将圣经文本处境化 , 以便使基督教的教谕能被

接受与理解 �在福 音与非基督教世界之 间进行沟通是这一进路

的主要关注 �

不 同于以上两种进路 ,跨文本阅读主张认真地对待中国典籍

与经典中体现的中国人 的宗教精神及 文化价值 ,努力将中国历史

中的神圣活动与圣经 中的见证加 以整合 �它赋予人类共同的宗

教寻求 以价值 ,并将其作 为进一步探索的指导原 则 , 把在凡俗世

界追寻与神圣者相遇视为其 中一个重要 的预设 �基督教圣经与

中国经典应当被一视同仁地看待 ,尽管为不 同的历史一 文化条件

所限制 ,它们存在着差异 ;然而对它们所提出的宗教探寻 , 以及 它
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们所维系 的人类宗教 生活向度 ,两 者具有 同样的重要性与有效

性 �

跨文本诊释学认为 , 在中国文本 (文本 A )与圣经文本(文本

B )中可以具有多重 �交叉 ��两个文本必定在读者的处境中被阅

读 ,其社群的社会境遇必须予以认真考虑 �任何一个文本都不应

当具有绝对支配性 ,从而使另一方被压制或缄默 �当然 , 两个文

本中都会有解放和奴役的因素 ,双方的负面或奴役因素都应受到

挑战和判 别 �文本 A 需要通过文本 B来详细考察 ,文本 B 同样需

要 以来 自文本 A 的视野进行批判性 的阅读 �每一个文本都向对

方提供必要的视域 , 使之能在其中被恰切地看待 �正是 �他者 �的

存在增强了对我们 自身认 同的理解 �

两个 文本之 间须进行真正 的对话 并达到彼此丰富 的成效 �

从一个文本的视野阅读另一个文本 ,可以向我们提供一个参照点

和停靠点 ,使我们得以由此 出发评价 和欣赏对方 ;使一个文本的

视域成为一种底色 , 显亮另一文本的意义 �

跨文本 的诊 释学进路 (eross一textual herm eneuties)同时也 重

视文本与读者之间的 �交叉 �(cro * ing s) �一方面 ,阅读过程受制

于读者所处的社会境遇和权力机制 ,读者事实上既不是被动的又

不是 自主的 �当积极地投人圣经文本阅读时 , 读者不仅将另一种

视野带入阅读和阐释中 ,还必定从 自身文化或社会文本出发批判

圣经文本 �另一方面 ,其 自身的生活也受到所阅读 文本的检视 �

批判和评断 �无论如何 ,诊释必定在对话中受到诊 释者的检验 �

诊释群体 (或者说 �研究群体 �) � 学术界与教会 � 必须首先

对如何与圣经及诸文化传统在知性 层面和生存层面上相联 系的

问题做出决断 , 因为这两个文本都与诊释者密切相关 �融为一体 �

事实上 ,上述两种研究路径本身就具有一种 �交叉 �关系 �跨

文本诊释学是在中国处境下进行圣经研究的一种有效方法 , 它是

基于中国基督徒的身份认 同和生存处境提 出的 �对中国基督教
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学者而言 ,圣经文本与传统经典 �基督教信仰与传统文化精神同

时共存于生命经验中 ,如何协调由双方而来的认同冲突与危机 ,

既是个人生存的选择 ,也同样是圣经诊释学的课题 �在此 ,需要

指 出的是 , �中国文本 �并不仅仅指传统经典 ,它还包括非文字作

品 ,既可以是不 同时期的文化遗产 �历史传统 �民间习俗 ,同样 可

以是 当今社会的文化 �政治与经济生活中的实况 , 换言之 ,任何宗

教 �社会 �文化处境下的人类经验都能构成与 �圣经 文本 �相参 照

的另一 �文本 ��在此意义上 ,跨文本诊释学是从人的生存处境和

生命经验出发来进行的圣经诊释学 �

比较释经学则是基于中国的丰富经典资源与释经传统 ,在比

较宗教学范 围内拓展的一 片新的研究空间 �这一研究试图在基

督教圣经研究与中国经典研究之间架起一座桥梁 ,使两个文本体

现的人类历史经验能相互参照 ,亦使两种释经方法能同时获得向

对方挑战与展示的空间 �

在某种意义上 ,跨文本诊释学将是最适合进行这一研究的方

法 �首先 ,跨文本诊释学所要求的对两个文本一视 同仁的原则本

身 , 即是进行 比较释经学研究的前提 �其次 , 比较释经学为跨 文

本诊 释学提供 了最好的 �文本 �资源 ,将会大大延展后者的诊释范

围 �尤为重要的是 ,跨文本连释学 所强调 的在文本与文本 �文本

与读者之间进行 �交叉 �阅读的方法 ,将使 比较释经学不仅仅停留

在孤立的文本 比较层面上 , 还能使 �文本 A � � 文本 B �, 以及它们

各 自的背景 , 通过研究者的视域分 别联结 ,在多重 �交叉 �中对两

个文本进行创造性诊释 ,从而同时丰富比较宗教研究和圣经研究

的内容 �

四 �结 论

本文的核心关注是 , 在经典之 全球化及地域化的处境下 , 在
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具有丰富传统宗教资源的中国 , 如何将比较宗教研究与圣经诊释

学结合起来 ,找到一种比较释经学的新领域 �如前所述 ,跨文本

诊释学将为比较释经学提供最有效的方法论基础 ,而比较释经学

研究领域的开拓也为跨文本诊释学构筑出施展抱负的新天地 �

通过中国的视角阅读圣经 , 能鼓励学者在人们遭受的苦难及

其为社会正义而进行斗争的启示下把握其意义 �或许 ,这些 �交

叉 �� 如果它们是真正切实可行的 ) 将帮助学者跨越两个文

本的文化边界 ,将视线集中于它们共同反映的人类探求中 "跨文

本诊释可能是一个痛苦 的过程 ,但与此同时 ,它也必然是对福音

与文化的双重丰富 "

与此 同时 , 比较释经学 的建构对中国神学思想和中国释经学

具有重要意义 " 西方经典文本如何能够与 中国经典文本创造性

地交互作用和影响 ,成就一种跨文本的释经目标 ;在何种意义上 ,

两个文本能在一个创造性的转化过程中彼此开启? 这不仅是中

国神学 的基本问题 ,也进而蕴 含了对跨文化释经学的深人理解 ,

有助于在对古代宗教一文化经典的现代诊释中做出中国的贡献 "
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